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The present book is a collection of speeches, articles,
scientific reflections and research results wrltten down by the
author during the last few years. All individual papers contribute
in some way or another to the discipline of Teaching and
Learning English in the Republic of China They attest to the
author’ s grasp of theoretical issues, his openess with regand
to new developments in the fields of language analysis and
applied linguistics. They are likewise proof of the author’s
continuous efforts to study and research problems of English
teaching in our Chinese setting and to communicate his findings
to the respective reader in an understandable language.

Prof. Tang’s book is a well balanced introduction to
the problems of teaching English in Taiwan as well as to those
general issues and theories underlying presently advocated
methodologies and teaching strategies. The author refrains from
discussing at length approaches in actual classroom situations.
It is here where we, his colleagues and his students, should
take up the challenge, apply the rich amount of information
provided and modify the proposed methods and strategies in such

a way that they would meet particular classroom needs.
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For many years I have known Prof. Tang, during recent
years we worked together on several projects, I have been
impressed by the great concern he shows for a sound educational
build up in the country as well as by the incredible amount of
energy he seems to have at his disposal while at work. During
the past 25 years the author has been a very successful teacher,
scholar, and researcher. I hope and pray that Prof. Tang will
be around for another quarter of a century to teach, to write,

to do research, , to stimulate and to challenge his colleagues and
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his students alike.
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Approach, Method and Technique
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